shrkraft der Schule hier vermerken:

NERBUNGSFORMULAR 2024
APPLICATION FORM 2024

| PLEASE (Bitte nicht handschriftlich ausfillen)

* PDF-Reader benutzen und auf Englisch ausfullen)

First name (Vomname)  Middle name (2. Vorname)
Emma Pauine :
nuwamh—-ﬁnwmm—mmﬁ

‘(IOAsse): [11 (eleven)

More Host Families Needed!!!!!

We are still seeking a host family for this German student! If you would like to host
him/her, please check with your parents first, then call/text/WhatsApp message Krista
Winzer-Lee at 330-618-6127 AS SOON AS POSSIBLE!!

Those Germans who are not paired off by Saturday, February 10th will not be able to
come to America this spring!!

1. Students who do not take German are also allowed to host Germans.

2. Ifyou are flying somewhere over spring break, the German parents are usually
more than willing to pay the airfare. (We would contact them to confirm this.)

3. You can print a “Host Only” or “Full” application form off our website:
www.friendshipconnection.org (Under the link “Forms.”)

The Germans will be visiting from:
March 19' — April 9, 2024

Scanned with CamScanner


https://v3.camscanner.com/user/download

Important medical and dietary Information (Wichbge gesundheilliche Angaben, dic die Gasigeber wissen solllen, z.B. Allergien, Medkamente,
elc. Nur wenn akute Erkrankung voriiegt angeben! 75% der amenkanischen Familien haben- Hausliere! Bitte hier auch

Korperbehinderungen
Emahrungsbesonderheiten angeben, wie 2.B. Veganer, Laktoseunvertraglichkeil etc.):

The Friendship Connection” is 3 genuine *home and home® exchange program and we assume that the majority of participants will lravel in the spring and be
able to host their US partner in the summer] Please check the type of participant below. (Die Friendship Connection ist ein Schilleraustausch, der auf
Gegenseibgken angelegl ist und wir gehen davon aus, dass die Uberwiegende Mehrheit der deutschen Teilnehmerinnen im Frihjahr ihren Pariner/ihre Partnerin
im Sommer autnimmt‘ Bite wahlen Sie die gewimschte At des Austausches und den Status durch Ankreuzen aus. Bitte beachten Sle
unbedingl, dass sich bei Nichtaufnahme des Partners/der Partnerin im Sommer die Vermittlungschance extrem reduzlert):

[X] Traveling in spring and hosting in summer. (Reise im Frihjahr und Aufnahme im Sommer)

[[] Traveing in spring not hosting in summer. (Tednahme im Frahjahr, kelne Aufnahme im Sommer)
Erstmalige Telnahme am Programm der FC oder "Wiederholer” mit Wunsch nach neuer Partnerschat (Fist ime signing up for FC program)
[ Emeute Bewerbung. da beim letzen Mal kein Partnerikeine Partnerin gefunden werden konnte (pair with priority)
D “Wiederholer” am FC oder Virtual FC Programm mit gleichem Pariner/Partnerin. Name amerik. Partner/Parinerin:

Student Blography - to be exchanged with your partner {Schillerblographle - zum Austausch mit dem Partner/der Partnerin)
NO HANDWRITING PLEASE (Bitte nicht handschriftlich ausfilien: Adobe® PDF-Reader benutzen und auf Englisch ausfilien)
Write thoroughly and do not attach extra pages or pictures! (Bitte sorgfaltig auslullen und keine zusatziichen Seiten oder Bilder hlnzuﬁigenl)

First names and agesofsabrmgs (Vorname u. Alter der Geschwister — keine Nadmamen') Religious Affiliation
Paul Alexander 19 years
(cptonalfrenic
1. Have you ever lived or travelled outside your country? Yes No D I yes, describe where!
(Warst du schon einmal im Ausland?) (Wenn ja, beschreibe wo!)

Austria, Turkey, Greece, Spain, Norway, Denmark

2. Describe your community and surrounding area, including sightseeing possibilities, museums etc. which might interest a visitor.
(Beschreibe deinen Wohnort und Umgebung. Ausflugsmaglichkeiten, Museen usw., die einen Besucher interessieren knnten.)

| live in a rather small Village (Lahnau) that is surrounded by relatively large cities like
wetzlar and GieRen. In both cities.you can enjoy the city, museums are mostly in gieRBen.
The connections by bus or train are also very good so that we could take some trips to
different big cities like Frankfurt or Cologne.

3. Whatsubjects do you like in 5chooj? For whal reasons? Whal profession of 0ccupation are you considening? For what reasons?. -
(Wek:heFadvergefalmdinderSdule’Ausweld\enGmMen?WeldlenBeMmchleslduergrafenoderinweldmneerecdtmédnestduatbeulen?-
Bitte diese Fi all 1!

| don’t really have a favourite subject besides gnglish. | Iove English since/because it feels like I'm speaking
my mother language, it’s such a pretty language to speak and easy to leam.

I°’m still not sure what to do in the future, I’m still trying to figure that out. But something ) know is, that | want a
Job that has something to do with English.

4. List your favorite aclivities, hobbies, and ways you occupy your free time.
(NennedemeLnbhgsb&sdamgthobbysmdbmmFrdmgtaten WeldeMusith&stdﬂde\eSpanbehebsldu?
Bitte sehr ausfuhrlich beantworten'!)

My favourite activaties lo do are: reading (| ,books etc.) lislening lo music,playing chill computer meetling up and being on a
call with friends and going on walks.| love talking and playing games with others. Takwmandidiﬁng’%’oﬂma:ea@alylwodmy
favourite things to do since it helps me understand others and i can share my owns thoughts aswell. It doesnt have lo be serious lopics i
just ke chatting. Adding (o the listing above, | absolutely love riding the Mortorbike, | have my own already.

| basically listen 1o every type of music there really is, somearbstipamm like are Mitski, Vundabar and SZA. But il really listen to
anything that i'm in the mood for and Tam open o try new things.
lwstreeenWsmedgdngwﬂwmndstanedleandnghowlo__mwhgmtmaprenydillmdunamleﬂcpetson but

i’m planning o change that.
5. Do you have pets in your home? Yes[ No[X] How many and
(Haben Sle Haustiere in lhrem Haus/lhrer Wohnung?) mmﬁ%‘m
was fir welche?)

Die deutschen Schiler leiten dieses Formular Gber ihve Kontakilehriqaft weiler an THE FRIENDSHIP CONNECTION INC,
Bei Fragen wenden M%WMUMMLWMFMMM&mW”mMMMMM)
Telefon: 06461-759340. E-Mail: OlaMMennFC@gmail.com oder direkl an Krisla Winzer-Lee richten
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